
Contents Glossary

Please provide all relevant documents your company has for each referenced programme(s). This may include invoices, contracts, and application forms for specific rates/programmes.

Please also detail each class of goods or service provided by a government and/or foreign authority in the separate  'List of goods & services' tab

No. 
Description of purchased input

投入品描述-“电-购电方式”

Buyer/recipient name

购买方 / 接收方名称

Seller name

卖方名称

Seller name-EN

卖方名称

Seller contact details

卖方联系方式

Associated company

关联公司

[1] [2] [3] [3] [4] [5]

[Redacted - commercially sensitive 

informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially sensitive 

informaiton]
[Redacted - commercially sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

POI 01/10/2024-30/09/2025

Injury period (IP) 01/10/2021-30/09/2025

Provision of power

Case no.: AS0076

Company name: Zhejiang Dingli



Notes

[4] Provide contact details for the seller / provider

[5] Identify whether the seller / provider is associated to you

[6] Identify whether the seller / provider is state-owned - if Y, then provide the percentage of state-ownership if known

[11] List any additional fees or charges and their explanation

[12] Please state the amount and how it has been calculated as attributable to the POI

[17] Please indicate whether your eligibility to receive each was conditional on one or more of the following:  • your company, or a certain group of companies; • your industry or a certain group of industries; • your company’s export performance; • the use of domestic resources over imported resources;  • a specific activity or project of your company;  • the industry sector of your company; or  • the region of your company’s location

State-ownership

国有持股

Purchase value (RMB)

采购金额（人民币）_VA

T Included

Transaction date

交易日期
VAT Invoice No.

How was the transaction 

reflected in the financial 

statements? 

该交易在财务报表中如何体现？

Electricity Bill Account 

Number

户号

Electricity consumption 

category

用电类型

Billing items (e.g. High 

Peak, Off-Peak)-High 

Peak

计费项目（例如：高峰
电价、低谷电价等）-

尖峰

Quantity 

purchased/billed (in 

KwH)

采购 / 

计费数量（千瓦时，kW

h）

Billing items (e.g. High 

Peak, Off-Peak)-Peak

计费项目（例如：高峰
电价、低谷电价等）-峰

Quantity 

purchased/billed (in 

KwH)

采购 / 

计费数量（千瓦时，kW

h）

Billing items (e.g. High 

Peak, Off-Peak)-Flat

计费项目（例如：高峰
电价、低谷电价等）-平

Quantity 

purchased/billed (in 

KwH)

采购 / 

计费数量（千瓦时，kW

h）

Billing items (e.g. High 

Peak, Off-Peak)-Valley

计费项目（例如：高峰
电价、低谷电价等）-谷

Quantity 

purchased/billed (in 

KwH)

采购 / 

计费数量（千瓦时，kW

h）

[6] [6] [7] [Added] [8] [Added] [Added] [9-1] [10-1] [9-2] [10-2] [9-3] [10-3] [9-4] [10-4]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially sensitive 

informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]



Billing items (e.g. High 

Peak, Off-Peak)-Deep 

Valley

计费项目（例如：高峰
电价、低谷电价等）-

深谷

Quantity 

purchased/billed (in 

KwH)

采购 / 

计费数量（千瓦时，kW

h）

Billing items (e.g. 

High Peak, Off-Peak)-

capacity charge rate

计费项目（例如：高
峰电价、低谷电价等

）-

容（需）量用电价格

Quantity 

purchased/bill

ed (in KwH)

采购 / 

计费数量（千
瓦时，kWh）

 Additional 

fees/notes

额外费用 / 备注-

Additional fees 

Value of benefit 

received in the POI 

(RMB)

在 

POI（调查期）内获

得的优惠价值（人
民币）

Is the agreement for this rate 

still active?

该费率协议目前是否仍然有效
？

If it is no longer active, 

when was the latest date 

that your company could 

receive and/or apply for 

price reductions under 

each programme?

如果该协议已不再有效，
在各项计划下贵公司能够
获得或申请价格优惠的最

If the programme 

is terminated has 

been it been 

replaced by a 

different one

如果该计划已经终
止，是否被其他计

划所替代？

If yes, what is the 

replacement 

programme

如果是，请说明替
代计划是什么

Conditions under 

which the 

goods/service was 

granted 

获得该商品 / 

服务优惠的条件

Did the benefit 

received apply to 

all production or 

specific good(s)?

所获得的优惠是否
适用于全部生产，
还是仅适用于特定

产品？

If specific, which 

goods?

如果仅适用于特定
产品，是哪些产品

？

The specific 

activity/projec

t the benefit 

was provided 

for

该优惠所针对
的具体活动 / 

项目

Document reference

[9-5] [10-5] [9-6] [10-6]  [11] [12] [13] [14] [15] [16] [17] [18] [19] [20]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially sensitive 

informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive 

informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive 

informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive 

informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive informaiton]

[Redacted - 

commercially 

sensitive 

informaiton]


